
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

Полтавський національний педагогічний університет ім. В.Г.Короленка 

Факультет філології та журналістики 

Кафедра англійської філології 

 

 

ЗАТВЕРДЖУЮ 

Проректор із науково-педагогічної роботи 

_______________ “_____” ___________ 200__ року 

 

 

 

ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

АНГЛІЙСЬКА МОВА В ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЧНІЙ 

ПАРАДИГМІ 
 

для студентів 5 курсу 

спеціальностей 7.010103 “Педагогіка і методика середньої освіти. Мова та 

література (англійська, німецька)”, 7.010103 “Педагогіка і методика середньої 

освіти. Українська мова та література. Мова та література (англійська)” 

 

 

 

 

 

 

Полтава – 2009 



 2
УДК 811.111:81’37/073 

ББК 81.432.1р30 

 

Англійська мова в лінгвокультурологічній парадигмі. Програма 

навчальної дисципліни. – Полтавський національний педагогічний 

університет імені В.Г.Короленка, 2009. – 16 с. 

 

 

Розробник – Т.В.Луньова, кандидат філологічних наук, завідувач кафедри 

англійської філології. 

 

Рецензенти: 

Валюх З.О., доктор філологічних наук, професор, завідувач кафедри 

філологічних дисциплін Полтавського національного педагогічного 

університету імені В.Г.Короленка; 

Пашіс Л.О., кандидат філологічних наук, доцент, завідувач кафедри практики 

англійської мови Черкаського національного університету імені Богдана 

Хмельницького; 

Сирота Ю.О., кандидат філологічних наук, доцент перекладу Полтавського 

інституту економіки і права ВМУРоЛ “Україна”. 

 

 

 

 

Затверджено вченою радою Полтавського національного педагогічного 

університету імені В.Г.Короленка. 

 

Протокол № 4 від “30” листопада 2009 р. 



 3
Мета дисципліни 

Головна мета дисципліни “Англійська мова в 

лінгвококультурологічній парадигмі” – ознайомити студентів із сучасними 

надбаннями в царині дослідження багатогранних взаємозв’язків мови і 

культури та із культурно-зумовленим рисами англійської мови, а також 

виробити навички інтерпретації культурно-детермінованих аспектів 

семантики англійської мови. 

Вивчення курсу сприяє подальшому становленню свідомого ставлення 

до мовних явищ та феноменів, удосконаленню навичок самостійного аналізу 

вербальних одиниць різних типів та рівнів і, в цілому – формуванню 

професійної компетенції учителів англійської мови. 

Предметом вивчення курсу є основні категорії, концепти, методи та 

прийоми дослідження мовних явищ, запропоновані в царині 

лінгвокультурологічних досліджень. 

Завданнями вивчення дисципліни є: 

 вивчення термінологічного апарату лінгвокультурології; 

 ознайомлення із лінгвокульутрологічними методами дослідження 

мовних феноменів; 

 розвиток навичок застосування лінгвокульутрологічних методів до 

аналізу англійських мовних одиниць, а також вербальних та креолізованих 

текстів; 

 аналіз багатогранних взаємозв’язків мови і культури; 

 розгляд культурного виміру сучасної англійської мови. 

Основними формами роботи під час вивчення дисципліни є лекційні 

та семінарські заняття. Лекційні заняття передбачають використання 

інтерактивних методів. Підготовка до семінарських занять полягає в 

опрацюванні студентами теоретичних джерел та виконанні практичних 

завдань. Опанування матеріалом передбачає також самостійну роботу 

студентів. Вивчення дисципліни завершується заліком для студентів денної 

форми навчання та екзаменом для студентів заочної форми навчання. 
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Курс належить до тих дисциплін теоретико-лінгвістичного циклу, які 

мають подвійну спрямованість: на отримання нових знань та на 

переосмислення уже відомого матеріалу. Курс насичений сучасною 

інформацією й забезпечує обізнаність студентів зі світовими та вітчизняними 

здобутками в галузі досліджень взаємодії мови і культури останніх 

десятиліть. Водночас курс має профорієнтаційний потенціал, оскільки сприяє 

пробудженню в студентів дослідницької зацікавленості мовою та передбачає 

розгляд аналізованих теоретичних проблем у дидактичному ракурсі. 

 

Основні вимоги до знань та вмінь студентів 

Опанувавши дисципліну, студенти повинні: 

знати: 

 основні поняття та ключові терміни лінгвокультурології; 

 теоретичні та методологічні засади лінгвокультурології; 

 основні когнітивні та семіотичні моделі мови і культури; 

 специфіку взаємодії мови і культури; 

 особливості ролі англійської мови в сучасній культурі; 

 типи культурного знання, яке фіксує англійська мова; 

 

уміти: 

 давати визначення основним поняттям та пояснювати суть ключових 

термінів лінгвокультурології; 

 наводити приклади взаємодії мови і культури; 

 застосовувати методи дослідження, запропоновані 

лінгвокультурологією, для самостійного аналізу одиниць англійської 

мови, а також англомовних вербальних та креолізованих текстів; 

 характеризувати специфіку становища і ролі англійської мови в 

сучасній культурі та визначати вплив цієї ролі на методичні підходи до 

викладання англійської мови. 
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Ключові терміни: 

Language, culture, mental program, levels of culture, layer of culture, 

dimensions of national cultures, cultural script, cultural concept, semiotic, 

linguistic imperialism, conceptual metaphor, source domain, target domain, 

mapping, mental space, domain, projection, conceptual integration/ blending, 

input space, generic space, blended space, emergent structure, Standard English, 

varieties of English, international language, lingua franca, the inner circle (of the 

usage of English), the outer circle (of the usage of English), the expanding circle 

(of the usage of English). 

Критерії оцінювання 

Оцінювання відповідей на теоретичні питання та виконання завдань з 

аналізу мовного матеріалу здійснюється за 4-бальною шкалою (“2” – “3” – 

“4” – “5”) і базується на врахуванні таких аспектів: 

адекватності відповіді поставленому питанню та адекватності 

виконаного аналізу поставленому завданню, 

глибини і повноти викладу матеріалу та аналізу, 

самостійності у підготовці. 

Оцінка “5” виставляється, коли студент дав адекватну, вичерпну 

відповідь, продемонструвавши глибоке розуміння суті поставленого питання 

чи здійснив адекватний і глибокий аналіз мовного матеріалу. 

Оцінка “4” виставляється, коли студент, давши в цілому адекватну 

відповідь, не достатньо розкрив суть проблеми, а здійснений аналіз мовного 

матеріалу не доведений до логічного кінця. 

Оцінка “3” виставляється, коли студент дав репродуктивну відповідь і 

здійснив лише поверховий аналіз. 

Оцінка “2” виставляється, коли студент не виконав завдання або 

виконав його з грубими помилками. 
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Програмовий матеріал 

Курс розрахований на: 28 годин для студентів денної форми 

навчання та 138 годин для студентів заочної форми навчання: 

денна форма навчання (ДФН): 

аудиторні заняття – 18 годин: лекційні заняття – 10 годин, семінарські 

заняття – 8 годин; самостійна робота – 10 годин; 

заочна форма навчання (ЗФН): 

аудиторні заняття – 44 години: лекційні заняття – 20 годин, 

семінарські заняття – 22 години; самостійна робота – 96 годин; 

 

Перелік тем, винесених на лекційне опрацювання 

1. Multifaceted Relationships between Language and Culture 

ДФН 4 години, ЗФН 4 години 

Mental nature of language and culture: the concept of culture as mental 

programming (in the theory of Geert Hofstede); dimensions of national cultures 

(the theory of Geert Hofstede); characteristics of the British culture in terms of 

dimensions of national cultures; characteristics of the American culture in terms of 

dimensions of national cultures; cultural scripts (the conception of Anna 

Wierzbicka); typical English and American cultural scripts; cultural concepts; the 

concepts of WE and THEY and stereotypes; stereotypization of the English and in 

the English. Narratives in language and culture. Natural language as a 

metalanguage of culture. 

Culture shock and its phases. 

Semiotic nature of language and culture: the complex relationships between 

language and culture as semiotic phenomena; culture vs. civilization and the role of 

language in their representation. 

Language, culture and power: the concepts of linguistic and cultural 

imperialism; English imperialism: the definition of the term and the history of the 

phenomenon. 
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2. Conceptual Metaphors in Culture and Language 

ДФН 2 години, ЗФН 6 години 

Traditional vs. cognitive approach to the study of metaphor. The structure of 

conceptual metaphor. The main features of conceptual metaphor. The key 

conceptual metaphors in the British and American cultures. Metaphors for 

education in English. Metaphors for basic emotions in English. Metaphors for 

human relationships in English. 

 

3. Conceptual Blends in Culture and Language 

ДФН 2 години, ЗФН 4 години 

The structure of the blend and the process of blending. Blending vs. 

cognitive metaphor: common and different features. Blending and human thought. 

Cultural phenomena as the products of blending. The role of language in the 

blending process. 

 

4. The English Language(s) and Many Cultures: Implications for 

Teaching 

ДФН 2 години, ЗФН 6 годин 

Kachru’s model of the usage of English. Varieties of the modern English 

language and cultures that use English. English as lingua franca. English as an 

international language and a global language. Challenges for the English teachers 

and learners at the epoch of international English and Englishes. 

 

Перелік тем, винесених на обговорення на семінарських заняттях 

1. Multifaceted Relationships between Language and Culture 

ДФН 2 години, ЗФН 6 годин 

Mental nature of language and culture: the concept of culture as mental 

programming (in the theory of Geert Hofstede); dimensions of national cultures 

(the theory of Geert Hofstede); characteristics of the British culture in terms of 

dimensions of national cultures; characteristics of the American culture in terms of 
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dimensions of national cultures; cultural scripts (the conception of Anna 

Wierzbicka); typical English and American cultural scripts; cultural concepts; the 

concepts of WE and THEY and stereotypes; stereotypization of the English and in 

the English. 

Culture shock and its phases. 

Semiotic nature of language and culture: the complex relationships between 

language and culture as semiotic phenomena; culture vs. civilization and the role of 

language in their representation. 

Language, culture and power: the concepts of linguistic and cultural 

imperialism; English imperialism: the definition of the term and the history of the 

phenomenon. 

 

2. Conceptual Metaphors in Culture and Language 

ДФН 2 години, ЗФН 6 години 

Traditional vs. cognitive approach to the study of metaphor. The structure of 

conceptual metaphor. The main features of conceptual metaphor. The key 

conceptual metaphors in the British and American cultures. Conceptual metaphors 

in the English classroom. 

 

3. Conceptual Blends in Culture and Language 

ДФН 2 години, ЗФН 4 години 

The structure of the blend and the process of blending. Blending vs. 

cognitive metaphor: common and different features. Blending and human thought. 

Cultural phenomena as the products of blending. The role of language in the 

blending process. 

 

4. The English Language(s) and Many Cultures: Implications for 

Teaching 

ДФН 2 години, ЗФН 6 годин 
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Kachru’s model of the usage of English. Varieties of the modern English 

language and cultures that use English. English as lingua franca. English as an 

international language and a global language. Challenges for the English teachers 

and learners at the epoch of international English and Englishes. 

 

Самостійна робота 

1. Writing the essay “Conceptual Metaphors in Learning and Teaching 

English” 

ДФН 5 годин (450 words), ЗФН 15 годин (1200 words) 

 

2. Analysing a creolized text (film) for the cultural components 

ДФН 5 годин (1 creolized text), ЗФН 10 годин (2 creolized texts) 

 

3. Preparing a fragment of a lesson 

ЗФН 21 година 

 

4. Preparing a presentation on English literatures 

ЗФН 50 годин 

 

 

Форма підсумкового контролю: 

Залік для студентів денної форми навчання та екзамен для студентів 

заочної форми навчання. 

Структура заліку: теоретичне питання та практичне завдання. 

Структура екзаменаційного білета: 2 теоретичних питання та 1 

практичне завдання, яке полягає в аналізові культурно значущих смислів, 

вербалізованих в уривку із сучасного англомовного художнього тексту. 
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Перелік теоретичних питань, що виносяться на залік: 

1. Culture as mental programming (in the theory of Geert Hofstede). 

2. Dimensions of national cultures (the theory of Geert Hofstede). 

3. Levels of culture (in the theory of Geert Hofstede). 

4. Layers of culture (in the theory of Geert Hofstede). 

5. Characteristics of the British culture in terms of dimensions of national cultures. 

6. Characteristics of the American culture in terms of dimensions of national 

cultures. 

7. Cultural scripts (the conception of Anna Wierzbicka). 

8. Typical English and American cultural scripts. 

9. Cultural concepts. 

10. The concepts of WE and THEY and stereotypes. 

11. Stereotypization of the English and in the English. 

12. Culture shock and its phases. 

13.  The complex relationships between language and culture as semiotic 

phenomena. 

14. Culture vs. civilization and the role of language in their representation. 

15. The concepts of linguistic and cultural imperialism. 

16.  English imperialism: the definition of the term and the history of the 

phenomenon. 

17. Traditional vs. cognitive approach to the study of metaphor. 

18. The structure of conceptual metaphor. 

19. The main features of conceptual metaphor. 

20. The key conceptual metaphors in the British culture. 

21. The key conceptual metaphors in the American culture. 

22. Metaphors for education in English. 

23. The structure of the blend and the process of blending. 

24. Blending vs. cognitive metaphor: common and different features. 

25. Blending and human thought. 

26. Cultural phenomena as the products of blending. 
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27. The role of language in the blending process. 

28. Kachru’s model of the usage of English. 

29. Varieties of the modern English language and cultures that use English. 

30. English as lingua franca. 

31. English as an international language and a global language. 

32. Challenges for the English teachers and learners at the epoch of international 

English and Englishes. 

 

Перелік теоретичних питань, що виносяться на екзамен: 

1. Culture as mental programming (in the theory of Geert Hofstede). 

2. Dimensions of national cultures (the theory of Geert Hofstede). 

3. Levels of culture (in the theory of Geert Hofstede). 

4. Layers of culture (in the theory of Geert Hofstede). 

5. Characteristics of the British culture in terms of dimensions of national cultures. 

6. Characteristics of the American culture in terms of dimensions of national 

cultures. 

7. Cultural scripts (the conception of Anna Wierzbicka). 

8. Typical English cultural scripts. 

9. Typical American cultural scripts. 

10. The main American values. 

11. Cultural concepts. 

12. The concept of a book. 

13. The concept of garden. 

14. The concept of a wood. 

15. The concept of a language. 

16. The concepts of WE and THEY and stereotypes. 

17. Stereotypization of the English and in the English. 

18. Narratives in language and culture. 

19. Natural language as a metalanguage of culture. 

20. Culture shock and its phases. 
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21.  The complex relationships between language and culture as semiotic 

phenomena. 

22. Culture vs. civilization and the role of language in their representation. 

23. The concepts of linguistic and cultural imperialism. 

24.  English imperialism: the definition of the term and the history of the 

phenomenon. 

25. Traditional vs. cognitive approach to the study of metaphor. 

26. The structure of conceptual metaphor. 

27. The main features of conceptual metaphor. 

28. The key conceptual metaphors in the British culture. 

29. The key conceptual metaphors in the American culture. 

30. Metaphors for education in English. 

31. Metaphors for basic emotions in English. 

32. Metaphors for human relationships in English. 

33. The structure of the blend and the process of blending. 

34. Blending vs. cognitive metaphor: common and different features. 

35. Blending and human thought. 

36. Cultural phenomena as the products of blending. 

37. The role of language in the blending process. 

38. Kachru’s model of the usage of English. 

39. Varieties of the modern English language and cultures that use English. 

40. English as lingua franca. 

41. English as an international language and a global language. 

42. Challenges for the English teachers and learners at the epoch of international 

English and Englishes. 
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